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1 Инструкции по технике безопасности 

Надлежащее применение 

Преобразователи серии Z6R предназначены исключительно 
для технического взвешивания в рамках предельных значений, 
указанных в технических характеристиках. Любое другое 
использование рассматривается как ненадлежащее. 

Любое лицо, которому поручено выполнять установку, ввод в 
эксплуатацию и эксплуатацию данного преобразователя, 
должно прочесть и уяснить положения данного руководства по 
эксплуатации и, в особенности, правила техники безопасности. 

По соображениям безопасности эксплуатация данного 
устройства должна выполняться исключительно 
квалифицированным специалистом согласно данному 
руководству по эксплуатации. Кроме того, оборудование 
должно применяться в соответствии с требованиями 
законодательства и действующими нормами безопасности. 
То же самое относится и к использованию вспомогательных 
компонентов. 

Преобразователь не предназначен для использования в 
качестве элемента системы безопасности. Также следует 
обратить внимание на раздел «Дополнительные меры 
предосторожности». Для обеспечения надлежащей и 
безопасной работы преобразователя необходимо выполнять 
транспортировку, хранение, установку, монтаж и эксплуатацию 
надлежащим образом. 

Условия эксплуатации 

 Убедитесь в том, что максимально допустимые значения,
указанные в технических характеристиках, не
превышаются:

- предельно допустимая нагрузка;

- предельно допустимая нагрузка при максимальном
эксцентриситете;

- предельно допустимая боковая нагрузка;

- разрушающая нагрузка;

- предельная температура;
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- предельные электрические нагрузки.

 Обратите внимание, что, когда в весах установлено
несколько преобразователей, на отдельных
преобразователях не всегда имеется равномерное
распределение нагрузки.

 Преобразователи могут входить в состав агрегата.
При таком использовании следует учитывать, что для
обеспечения большей чувствительности преобразователи
проектировались без учета коэффициентов безопасности,
предусматриваемых для механического оборудования.

 Запрещается вносить изменения в конструкцию или
средства обеспечения безопасности преобразователя,
если на то нет явно выраженного согласия производителя.

 Данный преобразователь не нуждается в техническом
обслуживании.

 Согласно национальным и местным законам о защите
окружающей среды, утилизации и переработке отходов,
отработанные преобразователи должны утилизироваться
отдельно от бытового мусора (см. главу 6, стр. 18).

Взрывозащищенное исполнение (опционально) 

 При установке необходимо соблюдать соответствующие
нормы и правила.

 Также необходимо соблюдать условия монтажа, указанные
в Сертификате соответствия и/или Сертификате типа.

Квалифицированный персонал 

Квалифицированным персоналом являются специалисты, 
которым доверены установка, монтаж, ввод в эксплуатацию 
и эксплуатация изделия и которые обладают соответствующей 
этому роду деятельности квалификации. 

Квалифицированный специалист должен соответствовать 
по крайней мере одному из следующих требований. 
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 Знание концепции техники безопасности в системах
автоматизации является обязательным требованием.
Персонал, занятый на проекте, должен в совершенстве
знать эту концепцию.

 Так же, как и эксплуатирующий персонал на
автоматизированном производстве, данные специалисты
должны пройти инструктаж по работе с оборудованием.
Технический персонал должен быть ознакомлен с
методами эксплуатации данного оборудования и
технологиями, описанными в данной документации.

 Инженеры по вводу в эксплуатацию или техническому
обслуживанию должны успешно пройти соответствующее
обучение и иметь необходимую квалификацию для
ремонта систем автоматизации. Кроме того, данные
специалисты уполномочены вводить в действие, заземлять
и маркировать схемы и оборудование в соответствии с
требованиями стандартов по технике безопасности.

Дополнительные меры предосторожности 

Дополнительные меры предосторожности с целью соблюдения 
требований соответствующих национальных и местных правил 
предотвращения несчастных случаев должны приниматься в 
производственных условиях, когда неисправность может 
привести к серьезным повреждениям, потере данных или 
получению травм. 

Данный преобразователь в этой комплектации и выполняемые 
им функции являются лишь малой частью измерительных 
систем. Перед запуском преобразователя в системе сначала 
необходимо выполнить проектный план и анализ рисков с 
учетом всех аспектов безопасности измерений и технологий 
автоматизации, чтобы минимизировать остаточные риски. 
В частности, это касается защиты рабочего персонала и 
оборудования. Функционирование преобразователей 
осуществляется пассивно, и они не могут быть причиной 
каких-либо остановов (связанных с безопасностью). Эти меры 
должны обеспечивать безопасность в случае возникновения 
неисправности. 
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Возможные последствия несоблюдения правил техники 
безопасности 

Преобразователь соответствует новейшим достижениям 
в своей области и обеспечивает безотказную эксплуатацию. 
Однако данное устройство может представлять опасность 
в том случае, если его установка или эксплуатация 
осуществляется ненадлежащим образом. 
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2 Используемые обозначения 

2.1 Обозначения на устройстве 

Сертификация СЕ 

Маркировка СЕ обозначает, что изготовитель гарантирует 
соответствие изделия требованиям соответствующих директив 
ЕС (см. декларацию соответствия на сайте HBM 
www.hbm.com). 

2.2 Обозначения, используемые в документе 

Для обозначения информации, важной для обеспечения 
безопасности, применяются специальные предупреждающие 
знаки. Крайне важно следовать этим указаниям, чтобы не 
допустить возникновения несчастных случаев и повреждения 
оборудования. 

Обозначение Значение 

Такое обозначение предупреждает о потенциально 
опасной ситуации, при которой несоблюдение 
требований обеспечения безопасности может привести 
к смерти или к серьезным травмам. 

Такое обозначение обращает внимание на ситуацию, 
в которой невыполнение требований обеспечения 
безопасности может привести к повреждению 
оборудования. 

Важная информация 

Важная информация об изделии и работе с ним. 

Особое внимание 
См. ... 

Курсивным шрифтом выделяются ссылки на разделы, 
схемы, внешние документы и файлы. 

Примечание 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

http://www.hbm.com/index.php?id=463&L=1
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3 Условия на объекте эксплуатации 

Тензодатчики серии Z6R имеют герметичный корпус, 
благодаря которому достигается их нечувствительность к 
воздействию влаги. Преобразователи имеют класс защиты 
IP68 (условия испытания: 1000 ч/2 м водяного столба) согласно 
стандарту DIN EN60529. Несмотря на это, следует обеспечить 
защиту тензодатчиков от постоянного воздействия влаги. 

Антикоррозионная защита 

Необходимо обеспечить защиту тензодатчиков от воздействия 
химических веществ на стальной корпус преобразователя и 
кабель. 

Примечание 

Кислоты и прочие вещества, выделяющие ионы, также 
могут оказывать вредное воздействие на нержавеющую 
сталь и сварные швы. 
При наличии коррозии это может привести к отказу 
преобразователя. Если такой риск имеется, необходимо 
обеспечить надлежащие средства защиты. 

Взрывозащищенное исполнение (опционально) 

Запрещается превышать диапазон температуры окружающей 
среды, указанный на преобразователе. 

Налет и отложения на поверхности устройства 

Не допускайте накопления пыли, грязи или иных инородных 
субстанций в количестве, достаточном для отвода части 
измерительного усилия на корпус и искажающем измеренное 
значение (шунтирование нагрузки). 
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4 Монтаж механической части 

4.1 Важные меры предосторожности 
во время монтажа 

 Обращайтесь с осторожностью.

 Запрещается пропускать сварочные токи через
преобразователь. Если имеется такой риск, необходимо
предусмотреть подходящее низкоомное соединение для
создания обходной перемычки преобразователя.
К примеру, HBM предусматривает гибкий кабель
заземления EEK, который можно привинтить сверху и снизу
преобразователя.

 Убедитесь, что преобразователь не подвергается
воздействию перегрузок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Существует опасность разрушения преобразователя в случае 
перегрузки. Это может представлять опасность для 
персонала, эксплуатирующего систему, в которой установлен 
датчик. 
Примите необходимые меры предосторожности во избежание 
перегрузок и для защиты от связанных с ними рисков. 

Примечание 

Тензодатчики представляют собой высокоточные 
измерительные элементы, требующие аккуратного 
обращения. Удар или падение преобразователя может 
привести к необратимому повреждению. Убедитесь, что 
на преобразователь не могут воздействовать перегрузки, 
включая время его монтажа. 
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4.2 Крепление и приложение нагрузки 

Закрепите тензодатчики в монтажных отверстиях и приложите 
нагрузку к противоположной стороне. Используемые винты и их 
моменты затяжки приведены в таблице ниже: 

Максимальная 
нагрузка 

Резьба Минимальный класс 
характеристик 

Момент затяжки
1)

20–200 кг M8 10,9 34 Н·м 

1)
Рекомендованное значение для указанного класса характеристик. Также необходимо следовать 
инструкциям производителя винтов и учитывать размеры винтов.

 Важная информация 

Запрещается прикладывать нагрузку со стороны 
расположения кабельного соединения, так как это может 
привести к шунтированию нагрузки. 

Нагрузку следует прикладывать максимально точно в 
направлении измерения. Крутящие моменты, эксцентрические 
нагрузки и поперечные или боковые силы могут стать причиной 
ошибочных измерений и привести к необратимым 
повреждениям тензодатчика. Необходимо отслеживать такие 
интерференционные эффекты, например, с помощью 
установленных сбоку металлических стержней или 
направляющих роликов, при этом обеспечив, чтобы данные 
элементы не поглощали нагрузку или силы в направлении 
измерения (шунтирование нагрузки приведет к ошибкам в 
измерении). 

Чтобы минимизировать влияние ошибочных измерений 
нагрузки, компания HBM предлагает различные элементы 
приложения нагрузки в соответствии с условиями монтажа. 

 Качающаяся опора ZPL (Z6/200 кг/ZPL) (для номинальных
нагрузок от 20 до 200 кг).

 Шарнирная проушина ZGWR (Z6/200 кг/ZGWR) (для
номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).
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 Резино-металлическая опора ZEL (Z6/200 кг/ZEL)
(для номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).

 Конус, коническая подставка ZK (Z6/200 кг/ZK)
(для номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).

 Вибрационная опора PCX (Z6/500 кг/комплект PCX)
(для номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).

 Вибрационная опора ZKP (Z6/200 кг/ZKP)
(для номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).

 Крепежное основание / набор для монтажа ZPU
(Z6/ZPU/200 кг) (для номинальных нагрузок от 20 до 200 кг).



Электрические соединения 

Z6R... A05044_01_R00_01 HBM: public 13 

5 Электрические соединения 

Для измерения нормирования сигнала может быть подключено 
следующее оборудование: 

 усилители несущей частоты,

 усилители постоянного тока,

предназначенные для измерительных систем тензодатчиков. 

Поставляемые тензодатчики имеют шестипроводную схему. 

5.1 Подключение шестипроводной схемы 

Рис. 5.1. Разводка контактов 

При этой разводке контактов выходное напряжение 
на измерительном усилителе является положительным 
при загрузке преобразователя. 

серый 

черный 

Провод датчика (-) 

Напряжение возбуждения (-) 

белый 

синий 

зеленый 

красный 

Экранированный провод/ 
провод заземления, 
подключенный к корпусу 

Измерительный сигнал (-) 

Напряжение возбуждения (+) 

Провод датчика (+) 

Измеряемый сигнал (+) 



Электрические соединения 

14 A05044_01_R00_01 HBM: public Z6R... 

5.2 Подключение четырехпроводной схемы 

Когда преобразователи шестипроводной схемы подключены к 
усилителям четырехпроводной схемы, измерительные выводы 
преобразователя должны быть подключены к 
соответствующим проводам напряжения возбуждения, 
обозначенным (+) и (+), (-) и (-), см. рис. 5.1. Данная мера также 
снижает сопротивление кабеля на проводах напряжения 
возбуждения. Однако на проводах питания будет наблюдаться 
потеря напряжения из-за сопротивления кабеля, которое все 
еще присутствует и не компенсируется шестипроводной 
схемой. Значительная часть этой потери может быть устранена 
путем калибровки, однако доля, зависящая от температуры, 
сохранится. 

 Важная информация 

Значение TCs, указанное в технических характеристиках 
преобразователя, не применяется для комбинации кабелей 
и преобразователей с четырехпроводной схемой соединения, 
где необходимо увеличить процентную долю кабеля. 

При использовании необрезанного кабеля (3 м) возникают 
следующие отклонения: 

 чувствительность прибл. -0,2 %;

 TCS прибл. -0,01 % на 10 K.

5.3 Укорачивание кабеля 

Если преобразователь подключен к усилителю в 
шестипроводной схеме, при необходимости кабель 
преобразователя может быть укорочен без ущерба для 
точности измерения. 
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5.4 Удлинительные кабели 

Для удлинения следует использовать только экранированные 
измерительные кабели с низким емкостным сопротивлением. 
Убедитесь в надлежащем состоянии соединения и в его низком 
сопротивлении в контакте. 

Удлинение кабеля шестипроводного преобразователя 
допускается с использованием кабеля того же типа. 

Типы кабелей, рекомендуемых HBM: 

 KAB7,5/00-2/2/2 (по измерителю, заказ № 4-3301.0071,
серый или 4-3301.0082, синий);

 CABA1 (кабельная бухта, заказ № CABA1/20 = 20 м или
CABA1/100 = 100 м длиной).

5.5 Параллельное подключение 

Для параллельного подключения могут использоваться только 
тензодатчики с выровненным выходом (номинальной 
чувствительностью и выходным сопротивлением). 
Параллельное подключение тензодатчиков реализуется путем 
соединения концов сердечника кабеля тензодатчика 
одинаковых цветов. Для этой цели в линейке продуктов 
компании HBM имеются клеммные коробки VKK типа или 
версии VKK2R-8 Ex для потенциально взрывоопасных зон. 
В этом случае выходной сигнал будет средним среди 
отдельных выходных сигналов. 

 Важная информация 

Перегрузка в отдельном тензодатчике не может быть 
обнаружена по выходному сигналу, после того как 
тензодатчики были подключены параллельно. 
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5.6 ЭМС-защита 

Справочная информация 

Электрические и магнитные поля зачастую создают помехи в 
измерительной цепи. Для обеспечения надежности измерений 
разности сигналов менее 1 мкВ должны передаваться без 
помех от преобразователя в измерительную электронику. 

Планирование схемы экранирования 

Из-за многочисленных вариантов использования и различных 
локальных ограничений может быть предоставлена только 
информация о надлежащем подключении. Система 
экранирования, подходящая для планируемого использования, 
разрабатывается на месте соответствующим специалистом. 

Тензодатчики с экранированными круглыми кабелями прошли 
ЭМС-испытания согласно директивам ЕС и снабжены 
соответствующей маркировкой СЕ-сертификации. 

Требования к установке и эксплуатации 

 Используйте только экранированные кабели с низкой
электрической емкостью (кабели HBM соответствуют
обоим условиям).

 Не прокладывайте измерительные кабели параллельно
линиям питания и цепям управления. Если это не
представляется возможным, следует предусмотреть
защиту измерительного кабеля, например, с помощью
стальной трубы.

 Избегайте воздействия полей трансформаторов,
электродвигателей и контактных выключателей.

 Подключите экранирование соединительного кабеля с
целью удлинения к экранирующему корпусу электронного
оборудования. При использовании нескольких
тензодатчиков следует подключить экранирование к
распределительной коробке (сочетание сигналов
преобразователя, например, VKK1R-4 типа от HBM). Таким
образом подключите измерительный кабель для
электронного оборудования к распределительной коробке
и подключите его к экранирующему корпусу электронного
оборудования для удлинения.
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 Запрещается использовать экранирование
соединительного кабеля для разрядки разности
потенциалов внутри системы. Необходимо предусмотреть
достаточный размер линий выравнивания потенциалов для
компенсации возможных разностей потенциалов.

 Важная информация 

Выравнивание потенциалов указывается для сфер 
применений в потенциально взрывоопасных средах. 
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6 Утилизация отходов и защита окружающей среды 

Корректная утилизация отработавшего оборудования 
предотвращает загрязнение окружающей среды и создание 
угрозы здоровью. 

Поскольку нормы утилизации отходов в разных странах могут 
различаться, мы просим вас связаться со своим поставщиком 
для определения типа утилизации или переработки, 
применимого для вашей страны. 

Упаковка 

Оригинальная упаковка устройств HBM изготавливается из 
перерабатываемого материала и может быть отправлена на 
переработку. Сохраняйте упаковку в течение как минимум 
срока гарантии. 

По экологическим соображениям возвращать пустую упаковку 
производителю не требуется. 
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7 Технические характеристики 

7.1 Z6RAD1 и Z6RAC3 

Тип Z6RAD1 Z6RAC3 

Класс точности D1 C3 

Число поверочных 
интервалов для тензодатчика 

nLC 1000 3000 

Номинальная нагрузка Emax кг 20; 50; 100; 200 

Ном. чувствительность Cn 2 

Допуск на чувствительность % ±0,1 ±0,05 

Входное сопротивление RLC 
Ом 

350–480 

Выходное сопротивление R0 356 ± 0,2 356 ± 0,12 

Рекомендуемое напряжение 
питания 

Uэт 

В 

5 

Номинальное напряжение 
возбуждения 

BU 0,5 ... 12 

Сопротивление изоляции 
при 100 В пост. тока 

Rиз ГОм > 5

Номинальный диапазон 
температур 

BT 

°C 

-10 ... +40

Диапазон рабочих температур Btu -30 ... +70

Диапазон температур 
хранения 

Bti -50 ... +85

Предельно допустимая 
нагрузка 

EL % от 
Emax 

150 

Разрушающая нагрузка Ed ≥ 300 

Длина кабеля, 
шестипроводная схема 

м 3 
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Тип Z6RAD1 Z6RAC3 

Класс защиты согласно DIN EN60529 
(IEC529) 

IP68 (условия испытаний: 1000 часов/ 
2 м водяного столба); 

Материал: 
Измерительный элемент Нержавеющая сталь

1)
 

Гофрированные трубки Нержавеющая сталь
1)
 

Сальниковый ввод кабеля Нержавеющая сталь / Viton
®
 

Оболочка кабеля ПВХ 

1)
В соответствии с EN 10088-1.

7.2 Технические данные для всех типов 

Максимальная нагрузка кг 20 50 100 200 

Относительные допустимые 
вибрационные нагрузки 

Fsотн % от Emax 70 

Номинальное смещение, прибл. sном мм 0,3 

Масса, прибл. G кг 0,6 
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8 Размеры 

8.1 Z6R.../20–200 кг 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 

Монтаж 
Приложение 
нагрузки 

Металлический корпус 

Кабель 6-жильный экранированный, экранирование 
на корпусе 

8,2 8,2 

1
0

,8
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9 Вспомогательное оборудование 

9.1 Вибрационная опора PCX 

1-Z6/PCX/500 кг, комплект, Emax = 20–200 кг

AF = по граням 

1 комплект включает в себя 4 единицы Z6/PCX/500 кг 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 

AF = по граням 
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9.2 Вибрационная опора ZKP 

1-Z6/ZKP/200 кг, Emax = 20–200 кг

AF = по граням 
Момент затяжки: 30 Нм 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 

Z6/200 кг/ZKP 
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9.3 Шарнирная проушина ZGWR 

1-Z6/200 кг/ZGWR, Emax = 20–200 кг

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 

Z6/200 кг/ZGW R 
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9.4 Конус, коническая подставка ZK 

1-Z6/200 кг/ZK, Emax = 20–200 кг

Z6/200 кг/ZK 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 
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9.5 Качающаяся опора ZPL 

1-Z6/200 кг/ZPL, Emax = 20–200 кг

FR: обратная связь по усилию 2,8 % от приложенной нагрузки с 
боковым смещением 1 мм 

smax: максимально допустимое боковое смещение 3,5 мм 

Z6/200 кг/ZPL 

В комплект поставки 
ZPL входят 
2 пылезащитных 
кольца 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 
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9.6 Резино-металлическая опора ZEL 

1-Z6/200 кг/ZEL, Emax = 20–200 кг

FR: обратная связь по усилию 163 Н с боковым смещением 1 мм 

Smax: максимально допустимое боковое смещение 3 мм при номинальной нагрузке 

Z6/200 кг/ZEL 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 
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9.7 Крепежное основание / набор 
для монтажа 

Z6R/ZPU/200 кг, Emax = 20–200 кг 

Момент затяжки MA: 23 Нм 

Момент 
затяжки MA 

Приложение нагрузки 
(Z6/200 кг/ZPL;  
Z6/200 кг/ZEL) 

Зазор А: ширина зазора в 
тензодатчике с 
приложением номинальной 
нагрузки должна 
составлять 0,05 мм 

Размеры в мм (1 мм = 0,03937 дюйма) 

Вид снизу 
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Тестовое и измерительное оборудование компании HBM 
Телефон: +49 6151 803-0 
Факс: +49 6151 803-9100 
info@hbm.com 
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